ORIGINAL / ORIGINAL / OPUT'MHAJI [

KOPIJA / COPY / KOIIHMA 11

Skupno Stevilo izdanih izvodov / Total number of copies issued / Koauvecmeo vioannuvix konuii [

1. Opis posiljke/Shipment description / Onncanue nocTaBKu 1.5 SpriCevalo st./ Certificate No / Cepmudpuram Ne
1.1  Ime in naslov posiljatelja / Name and address of consignor / Hazeanue u aopec
2pY300mnpasumens.:
* X 5k
* *
* EU %
* *
* K
1.2 Ime in naslov prejemnika / Name and address of consignee / Hassanue u adpec Veterinarsko spricevalo za gotove prehranske izdelke z vsebnostjo
2pysononyuamens: surovin Zivalskega izvora, ki se izvazajo iz EU
v Rusko federacijo
Veterinary certificate for finished food products, containing raw
material of animal origin, exported from the EU to the Russian
Federation
Bemepunapnutii cepmugpuxkam na sxcnopmupyemyio u3
Eeponeiickozo Coroza é Poccuiickyro @edepayuro
20M08Y10 RULEBYIO NPOOYKYUIO, COOEPHCAUYIO
CbIPbE IHCUBOMHO20 npoucxo.)fc()euuﬂ
1.6 Drzava izvora / Country of origin / Cmpana npoucxoscoenus
npooyKyuu:
1.7 Drzava ¢lanica, ki izvaja certificiranje v EU / Certifying Member State in
1.3 Prevozno sredstvo / Means of transport / Tpancnopm: the EU/ Cmpana-uren EC, sviasuas cepmupuram:
(Stevilka ZelezniSkega vagona, tovornjaka, kontejnerja, stevilka poleta, ime ladje /
the number of the railway carriage, truck, container, flight-number, name of the 1.8 Pristojni organ v EU / Competent authority in the EU / Komnemenmnuoe
ship / Ne sazona, asmomawunsl, Konmeunepa, peiic camoiema, Hazeanue cyond.) sedomemeo EC:
1.9 Organizacija v EU, ki izdaja to spri¢evalo / Organisation in the EU,
issuing this certificate / Yupeowcoenue EC, gvioasuee cepmugpuxam:
1.4 Tranzitna drzava/ Country of transit / Cmpana mpansuma: 1.10 Tocka prehoda meje z Rusko federacijo / Point of crossing the border
of the Russian Federation / Ilynxm nepeceuenus epanuysr Poccuiickotl
Dedepayuu:
2. Identifikacija proizvodov / Identification of products / UnenTnduxanus npoayKuum:
2.1 Ime proizvoda / Name of the product / Haumenosanue npodyxyuu:
2.2 Datum proizvodnje / Date of production / lama svipabomxu npodykyuu:
2.3 Vrsta pakiranja / Type of package / Vnakosxa:
2.4 Stevilo pakiranj / Number of packages / Konuuecmeo mecm 2pysa:
2.5 Neto teza (kg) / Net weight (kg) / Bec nemmo (x2) :
2.6  Stevilka zalivke / Number of seal / Homep niombbL:
2.7  Identifikacijske oznake / Identification number / Hoenmuguxayuonnviii Homep:
2.8 Pogoji skladisCenja in prevoza / Conditions of storage and transport / Ycaosus xpanenus u nepegosxu:
3. Izvor proizvodov / Origin of the products / [lpoucxosxaenue npoxyKIuu:
3.1 Ime, $tevilka odobritve in naslov registriranega/odobrenega obrata: / Name, approval number and address of the registered/approved establishment:

HaBBaHI/Ie, peFPICTpaLIPIOHHLIﬁ HOMEp U agpeC 321peFI/ICTpHpOBaHHOFO/yTBep)}(HeHHOFO OPEATTPUATHS

3.2 Upravno-obmocna enota / Administrative-territorial unit / Admunucmpamugno-meppumopuanvhas eounuya:




Potrdilo o zdravstveni ustreznosti proizvodov v Zivilih / Certificate on suitability of products in food / CBueTeIbCTBO 0 IPUTOTHOCTH
NMPOAYKIHH B IHILY

Podpisani uradni veterinar s tem potrjujem, da:

I, the undersigned State/official veterinarian certify that:
A, HudicenoOnucasuuiics 20¢y0apcmeentblil/opuyuanoHblil 6emepuHapHblil 6Pat, HACMOAWUM YOOCMOBEPSIIO Cledyioujee:

To spri¢evalo temelji na naslednjih predizvoznih spri¢evalih (glej priloZeni seznam v primeru ve¢ kot dveh spri¢eval) ':
The certificate is based on the following pre-export certificates (see attached list in case more than two)':
Cepmudghuram 6bl0an Ha 0cHOGe caedyIouux 00-9KCNOPMHbIX cepmuduramos (npu nanuyuu 6oaee 08yx 00-9KCNOPMHBIX CEPMUPUKAMOE NPUNAACMCS CRUCOK)

Datum: Stevilka: Drzava izvora: Upravno obmogje: Stevilka odobritve Ime in koli¢ina
Date: Number: Country of origin: Administrative territory: obrata: (neto teza) proizvoda:
Jama Homep Cmpana npoucxodicoenust Aomunucmpamusnas Approval number of the Name and quantity
meppumopust: Establishment: (net weight) of the
Pezucmpayuonnoiii product:
HOMED Buo u kxonuuecmeo
npeonpusmus: (6ec nemmo)

npOOYKYUU:

4.1

So surovine zivalskega izvora, vsebovane v izdelku, pridobljene iz klini¢no zdravih Zivali v obratih, ki izpolnjujejo potrebne veterinarsko-sanitarne zahteve,
in jih je za izvoz odobril pristojni veterinarski organ v EU in v njih izvaja stalni veterinarski nadzor.

Raw materials of animal origin, contained in product, are derived from clinically healthy animals in establishments, fulfilling the necessary veterinary-
sanitary requirements and approved by the Competent Veterinary Service in the EU for supplying their production for export and operating under its
constant supervision.

Cuipbe HCUBOMHO20 NPOUCXOHCOEHUS], COOEPHCAUeecs] 8 NPOUEEOEHHbIX NPOOYKMAX, NOLYYEHO 0N KIUHUYECKU 300POSbIX HCUBONHBIX HA NPEONPUAMUAX ,
omeeyaouwux HeodX0OUMbIM 6eMePUHAPHO-CAHUNAPHLIM MPEeOOBAHUAM U YIMEEPIHCOCHHBIX KOMNEmMenmHol eemepunapnot cayxcoou EC ons
ocyuecmaieHus ROCMABOK C80ell NPOOYKYUU HA IKCROPM U HAXOOAUWUXCS HOO €€ NOCMOSHHBIM KOHMPOIeM.

4.2

So bile surovine zivalskega izvora (meso in uzitna drobovina, ribe in drugi morski proizvodi, jajéni izdelki, mleko in mleéni izdelki, med, mascobe),
vsebovane v proizvodu, z veterinarsko-sanitarnim in§pekcijskim pregledom potrjene, da so ustrezne za prehrano ljudi.

Raw materials of animal origin (meat and edible offal, fish and other marine products, egg products, milk and dairy products, honey, fats), contained
in product, are confirmed by veterinary — sanitary inspection as fit for human consumption.

IIpo0osorbcmeeHHOe Cblpbe HCUBOMHO20 NPOUCXOHCOCHUS (MACO U CYONPOOYKMbL, pblba u Opyeue MopenpooOyKmsl, AtyenpooyKmol, MOIOKO U MOIOUHbLE
nPOOYKmMbl, MeO, HCUPbL), coOOepIucauuecs 8 npooyKme, 8 pe3yibmame npoOBEOeHHOU BeMePUHAPHO-CAHUMAPHOU IKCNePMU3bL NPUSHAHBL NPULOOHBIMU 8
nuwgy T00sIM.

4.3

Je meso goveda in ovac, iz katerega je proizveden gotov izdelek, pridobljeno od zivali, ki izvirajo iz ¢red, v katerih ni bilo nobenega primera bovine
spongiformne encefalopatije (BSE) ali praskavca, in katere ne spadajo v rojstne kohorte BSE-pozitivnih zivali. Po zakolu so bile zivali, starejSe od 30
oziroma 48 mesecev (ustrezno podértajte), odvisno od posamezne drzave ¢lanice?, pregledane s testom, z negativnimi rezultati.

Beef and mutton from which the finished product is manufactured are derived from animals that originate from herds where there is no case of Bovine
spongiform encephalopathy (BSE) or scrapie respectively and do not belong to birth cohorts of BSE positive animals. After slaughter animals older than 30
or 48 months (underline the appropriate) depending on Member States” were tested, with negative results.

To6a0una u 6apanuna, usz KOMOPIX NPOU3EEOeHA 20MOBAs NUWe8ds: NPOOYKYUS, NOJLYUEHbL O HCUBOMHBIX, KOMOPble HAXOOUAUCL 8 CMAJAX,
0.1a20N0NYUHBIX NO CROHSUDOPMHOU dHYedaronamuu KpynHozo poeamozo ckoma (BSE) unu ckpenu ogey, coomeéemcmeenHo u He NPUHAONeHcam K
nomomcmay scugomuuix, 60nvnvix BSE. [locae y6os ocusomuvie cmapuie 30 unu 48 mecsayes (myscnoe noOYepKHyniv), 8 3a8UCUMOCU O 20CY0apCmed-
unena EC?, uccnedosanucy Ha cnoHeu(opmuyio 3Hyeaionamuio KpynHo2o po2amozo cKOmd ¢ OmpuyameibHiM pesyibmamo.

44

So bile snovi s specifiénim tveganjem (SRM) odstranjene v skladu s priporocili Kodeksa OIE.
Specified risk materials (SRM) were removed according to the OIE Code recommendations.
Mamepuanvt cneyughuueckozo pucka (SRM) 6vinu yoanenst 6 coomsememsuu ¢ pekomenoayusmu Canumapnozo Kkooexca nHazemuwlx scugomuvix MIb.

4.5

So bili izdelki proizvedeni v obratu, ki izpolnjuje potrebne veterinarsko-sanitarne zahteve in ga je za izvoz odobril pristojni veterinarski organ v EU in v
njem izvaja stalni veterinarski nadzor.
Products were manufactured in an establishment which fulfils the necessary veterinary sanitary requirements and is approved by the Competent
Veterinary Service in the EU for supplying their production for export and operating under its constant supervision.
TIpodyxmul npoussedenst Ha NPeONnPUAMUSAX, OMEEUAIOWUX He0OX0OUMbIM 6€MePUHAPHO-CAHUMAPHBIM MPebOBAHUAM, YINBEPHCOCHHBIX KOMNEMEHMHO
semepunapHoul ciyacovl EC 0na ocywecmenenus Rocmagox ceoell NpooyKyuu Ha IKCNOPM U HAX00AUUXCA NOO e€ NOCMOAHHbIM KOHMPOIeM.

4.6

Izdelki izvirajo iz obratov ali hladilnic iz upravnega obmo¢ja drzave ¢lanice EU, ki je prosto bolezni z liste A Kodeksa OIE iz leta 2003, za katere je dovzetna
ivalska vrsta, iz katere je pridobljen izdelek, vklju¢no z *:
Products originate from establishments or cold stores, in the administrative territory of the EU Member State free from the diseases appearing on list A in the
OIE Code of 2003 and for which the species from which the product originates is susceptible, including *:
TIpodyxkmel nocmasnsaomes ¢ npeonpusmul Ui U3 X010 0UTbHUKOS, PACNOIONCEHHbIX HA AOMUHUCMPAMUBHOU meppumopuu cmpaHel-uiena EC
c60000H01 om bonesneu cnucka «A» Kodexca MIOb (uzdanue 2003 200a), k KOMOPbIM 80CHPUUMUUBHL BUObL ICUBOTNHDBIX, U3 KOMOPbIX
npouseedena npooykyus, 6 mom uucie”:
o afrisko prasic¢jo kugo v zadnjih 3 letih na ozemlju drzave ¢lanice EU, razen Sardinije;
African swine fever — during the last 3 years in the territory of the EU Member State excluding Sardinia;
agpuxanckol yymel ceunell — 6 mevenue nocreonux 3 sem na meppumopuu cmpanvi-unena EC, 3a uckniouenuem Capounuu;
e govejo kugo v zadnjih 12 mesecih ter slinavko in parkljevko v zadnjih 6 mesecih na ozemlju drzave ¢lanice EU;
rinderpest - during the last 12 months and foot-and-mouth diseases - during the last 6 months in the territory of the EU Member State;
YYMbL KPYNHO20 PO2AMO20 CKOMA — 8 meyeHue nocieonux 12 mecayes u suypa - 6 meyenue nocieOHux 6 mecsyes Ha meppumopuu
cmpanvi-unena EC.

4.7

So mesni izdelki potrjeni, da so ustrezni za prehrano ljudi.
The products are recognized fit for human consumption.
IIpodyxkmul npusnansl npueoOHbIMU 0151 YROMPeOIeHUsL 8 NUWY JI0OSIM.

4.8

Mikrobioloske, kemijsko-toksikoloske in radioloske znacilnosti izdelka ustrezajo veljavnim veterinarsko-sanitarnim predpisom in zahtevam Ruske federacije./
Microbiological, chemical-toxicological and radiological characteristics of the product correspond to actual veterinary and sanitary rules and requirements
of the Russian Federation. / Muxpo6uonocuueckue, XuMuko-moKkcukono2udeckue u paouoiocuieckue Xapakmepucnuku npooyKma coomeemcmeyom
deticmeyrowum 6 Poccuiickou @edepayuu 6emepunapusvim u caHuMapHvim nPAgUIam U mpedoeaHusM.

'Neustrezno értajte in potrdite s podpisom in zigom. / Delete if not relevant and confirm by signature and stamp / Ecau ne nyoicho, 3auepkyms u noomeepoums noonucsio u ne4amoio

2 Seznam drzav ¢lanic EU je potrdil Rosselkhoznadzor. / The list of EU Member States is approved by Rosselkhoznadzor / Cnucox cmpan-unenos EC ymeepacoaem Poccensxosnadzop.

4 Upravna ozemlja, obmogja in &asovna obdobja je mogoge spremeniti v medsebojnem dogovoru na podlagi Memoranduma z dne 4. aprila 2006 o razdelitvi v obmod¢ja in regionalizaciji. /
Administrative territories, zones and time periods may be modified with a mutual agreement on the basis of the Memorandum of 4 April 2006 on zoning and regionalisation. /

Aomunucmp
200a.

PPUMOPUL, 30HbL U CPOKU MO2YI ObIMb USMEHEHbL NO 63AUMHOMY CO2TIACUI0 CMOPOH HA 0cHose Memopandyma no pecuonanuszayuu u 30Huposanuio om 4 anpens 2006




4.9 So izdelki oznaceni z identifikacijskimi oznakami. / Products have identification marks. / [Ipoxykius uMeeT HACHTHOUKALMOHHYIO MAPKHPOBKY.

4.10 Vsebniki za enkratno uporabo in embalaza ustrezajo higienskim zahtevam. / Single-use containers and packaging material correspond to hygienic requirements. /
Tapa u ynaxogounulii Mmamepuan 0OHOPA306ble U COOMBEMCMBYION SUSUEHUYECKUM MPeBOBAHUAM.

5. So bila prevozna sredstva obravnavana in pripravljena v skladu s pravili, odobrenimi v EU.
Means of transport are treated and prepared in accordance with the rules approved in the EU.
Tpancnopmueie cpedcmsa 0bpabomansl u n0020mosieHvl 8 coomsememsuu ¢ npunameimu 6 EC npasunamu.

Kraj Datum Uradni zig
Place Date Official stamp:
Mecmo Hama Ileuamso

Podpis uradnega veterinarja
Signature of State/official veterinarian
Toonucw eocyoapcmeento2o/opuyuansho2o 6emepuHapHozo epayva

Ime in funkcija s tiskanimi ¢rkami
Name and position in capital letters
@D.U.0. u donvicnocms 3a21a8HBIMU OYKEAMU

Podpis in zig morata biti v drugi barvi kot tisk sprievala. / Signature and stamp must be in a different colour to that in the printed certificate / Iloonuce u neua

OMAUHYAMBCA YBENMOM Om onanKa




